
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MLT:MOVIMIENTO PARA LA LIBERACIÓN DEL TIEMPO. 
MLT: MOVEMENT FOR THE LIBERATION OF TIME 
Un proyecto de / A Project of Alma Sarmiento. 
 
 
Textos de / Texts by  
Ramuntcho Matta y Tereza Vryl 



ES 
Texto de Ramuntcho Matta, curador de la 
galería sometimeStudio, artista 
multidisciplinar.  
(Escrito originalmente en francés) 
 

No es porque una se llame Alma que el trabajo 
fluye naturalmente; es porque una se llama 
Alma que el trabajo debe estar en línea 
directa CON el alma. 

Resta saber dónde se sitúa el alma, amplio 
debate. 

Tan amplio como la cuestión del tiempo. 
¿Dónde se sitúa el tiempo? 

¿En qué espacio? 

Partiendo de algo que podría parecer una 
broma, el Movimiento para la Liberación del 
Tiempo invita a pensar. 

A pensar, no a reflexionar. 

Si el sujeto es, evidentemente, el tiempo, el 
objeto es el movimiento. 

¿Por medio de qué movimientos podríamos 
liberar el tiempo? 

En esta época en la que el más mínima 
nanosegundo de distracción tendría 

consecuencias desastrosas, Alma nos invita a 
escanear nuestra lógica para verificar si 
realmente es en este mundo donde queremos 
vivir. 

Procediendo por “collages”, ella sustrae de 
la realidad la linealidad que reconforta lo 
que llamamos racionalidad. 

¿Es racional la realidad? 

¿ Es real la racionalidad? 

¿Funciona el mundo por raciones? 

Una ración por aquí, otra por allá... sobre 
todo, pasar de un tema a otro sin sentido; la 
estrategia de la confusión funciona así: 
ponerlo todo al mismo nivel. 

Ya no hay arriba ni abajo. No hay tiempo. 

Un auto es un auto y un rostro, un rostro. 

Pero nuestro cerebro no funciona así. 

Y Alma demuestra eso: un rostro es un auto en 
plena curva. 

Entre otras cosas. 

Entre otras dimensiones para encontrar una 
postura justa: la de la apertura. 



Lo sabemos desde hace mucho tiempo: el 
cerebro funciona por collages y ya es hora de 
que las modalidades sociales sigan su 
ejemplo. La especulación ya no está de 
actualidad, la técnica de captación solo 
conduce a un poder efímero.  

Es momento de la potencia. 

La potencia de invitar y de dejarse invitar a 
otras asperezas. 

El Movimiento para la Liberación del Tiempo 
invita a eso. Invítese a su propio tiempo 
para encontrar el buen tiempo. 

El tiempo mejor, no el tiempo lineal y triste 
de las multas y los mandatos, sino el tiempo 
ovárico y fértil, como decía Marcel Duchamp: 
ovaire toute la nuit —ovario [abierto] toda 
la noche. 

La poesía procede por collages, 

la lógica también, 

para quien sabe perturbarla mediante 
combinaciones acertadas. 

Los normópatas han perdido y han destrozado 
la Tierra, 

lugar para las Almas. 

¡A las Almas, ciudadanos, formen sus 
alborotadores! 

¡Bailemos, cantemos! Al diablo la tristeza… 

Ramuntcho Matta 

 
ENG 
Text by Ramuntcho Matta, curator of 
sometimeStudio gallery, multidisciplinary 
artist. 
 
It’s not because one is named Alma [Soul] 
that work flows naturally; it’s because one 
is named Alma that work must be in direct 
line WITH the soul. 
The question remains: where does the soul 
reside? A vast debate. 
As vast as the question of time. Where does 
time reside? 
In what space? 
Starting from what might seem like a joke, 
the Movement for the Liberation of Time 
invites us to think. 
To think, not to reflect. 
If the subject is, evidently, time, the 
object is movement. 
Through what movements might we free time? 
In this era when the slightest nanosecond of 
distraction could have disastrous 
consequences, Alma invites us to scan our 
logic and ask whether this is truly the world 
in which we wish to live. 
By working through “collages,” she subtracts 



from reality the linearity that comforts what 
we call rationality. 
Is reality rational? 
Is rationality real? 
Does the world function by rations? 
A ration here, another there… above all, 
jumping from one subject to another without 
sense; the strategy of confusion works that 
way—by leveling everything out. 
No more up or down. No time. 
A car is a car, and a face, a face. 
But our brain doesn’t work like that. 
And Alma shows this: a face is a car in mid-
turn. 
Among other things. 
Among other dimensions, to find a just 
posture—the posture of openness. 
We’ve known it for a long time: the brain 
works by collages, and it’s time for social 
forms to follow its example. Speculation is 
no longer relevant; the art of seduction 
leads only to fleeting power. 
Now is the time for potency. 
The potency to invite and to be invited to 
other rough edges. 
The Movement for the Liberation of Time 
invites precisely that. Invite yourself into 
your own time to find the right time. 
The better time—not the linear, joyless time 
of penalties and commands, but the ovarian 
and fertile time, as Marcel Duchamp once 
said: ovaire toute la nuit —ovary [open] all 
night. 
Poetry proceeds by collages, 
so does logic, 

for those who know how to disturb it through 
skillful combinations. 
The normopaths have lost, and they have 
wrecked the Earth. 
Make room for the Almas. 
To the Almas, citizens, gather your 
troublemakers! 
Let’s dance, let’s sing! To hell with 
sadness… 

Ramuntcho Matta 

 
FR 
Texte de Ramuntcho Matta, commissaire de la 
galerie sometimeStudio, artiste 
multidisciplinaire.  
 
 
Ce n’est pas parce qu’on se prénomme Alma que 
le travail coule de source, c’est parce qu’on 
se prénomme Alma que le travail se doit 
d’être en ligne directe AVEC l’âme. 
 
Reste à savoir où se situe l’âme, vaste 
débat. 
 
Vaste comme la question du temps. Le temps se 
situe où ? 
 
Dans quel espace ? 
 
En partant de quelque chose qui pourrait 
s’apparenter à une boutade, le Mouvement pour 
la Libération du Temps invite à penser. 



À penser, pas à réfléchir. 
 
Si le sujet est évidemment le temps, l’objet 
est le mouvement. 
 
Par quels mouvements serions-nous facilités à 
libérer le temps ? 
 
En cette époque où la moindre nanoseconde 
d’inattention aurait des conséquences 
désastreuses, Alma nous invite à scanner 
notre logique afin de vérifier si c’est bien 
dans ce monde-là que nous souhaitons vivre. 
 
En procédant par des « collages », elle 
soustrait de la réalité la linéarité qui 
réconforte ce que l’on dénomme rationalité. 
 
La réalité serait-elle rationnelle ? 
 
Et la rationnelle, est-elle réelle ? 
 
Le monde fonctionne-t-il par rations ? 
 
Ration de-ci, ration de-là… surtout passer du 
coq à l’âne ; la stratégie de la confusion 
procède ainsi : tout mettre à même niveau. 
 
Plus de haut, plus de bas. Pas le temps. 
 
Une voiture est une voiture et un visage un 
visage. 
 
Mais notre cerveau ne fonctionne pas ainsi. 
 

Et Alma démontre cela : un visage est une 
voiture en plein virage. 
 
Entre autres. 
 
Entre autres dimensions afin de trouver une 
juste stature : celle de l’ouverture. 
 
On le sait depuis des lustres : le cerveau 
fonctionne par collages et il serait temps 
que les modalités sociétales en tirent 
exemple. La spéculation n’est plus 
d’actualité, la technique de racolage ne mène 
qu’à un éphémère pouvoir. 
 
Place à la puissance. 
 
La puissance d’inviter et d’être invité à 
d’autres aspérités. 
 
Le Mouvement pour la Libération du 
Temps invite à cela. Invitez-vous dans votre 
temps pour trouver le bon temps. 
 
Le temps mieux, pas celui linéaire et triste 
des astreintes et des injonctions. Mais le 
temps ovaire et fertile, comme disait Marcel 
Duchamp : ovaire toute la nuit. 
 
La poésie procède par collages 
 
la logique aussi 
 
pour qui sait la troubler par des judicieux 
agencements. 



Les normopathes ont perdu et ils ont bousillé 
la Terre, 
 
place aux Almas. 
 
Aux Almes citoyens, formez vos troublions, 
 
Dansons, chantons ! Au diable le bourdon… 
 
Ramuntcho Matta 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ES 
Texto de Tereza Vryl.  
(Escrito originalmente en francés) 
 
Deambular entre las imágenes pegadas de Alma 
Sarmiento Jaramillo (artista-encíclope, 
recolectora de microtemporalidades 
polvorientas) bien podría ser un paseo 
invernal bajo un sol rojo, un tiempo —por fin 
desmesurado— dedicado a la belleza de pensar. 
En el Movimiento para la Liberación del 
Tiempo, mundo hermano del MLP (Movimiento 
para la Liberación de las Palabras), las 
puertas de los ojos se cierran de golpe 
contra los ecos de las imágenes (¿maneras?) 
de Alma. 
Párpados ardientes, gracias por no olvidar 
espolvorear con un poco de ajo sus presencias 
cómplices —y si hay que correr, tomemos 
entonces los pies por la cabeza para 
despellejar al Tiempo y atrevernos, hueso a 
hueso, a reconsiderar nuestros destinos 
amasados, invertidos, entreverados, deshechos 
en un infinito segundo por los huracanes 
agotadores de nuestras vidas magníficas: en 
la guarida de las lenguas venteadas 
[inventadas] se esconden algunos secretos 
sonrientes. 
 
 
 
 
 
 
 



FR 
Versión original en francés / Original 
version in French 
 
Déambuler entre les images collées d’Alma 
Sarmiento Jaramillo (artiste-encyclope 
cueilleuse de microtemporalités poudreuses) 
pourrait bien être une promenade d’hiver au 
soleil rouge, un temps - enfin démesuré - 
dédié à la beauté de penser. Dans 
le Mouvement de Libération du Temps, monde 
cousin du MLM (Mouvement de Libération des 
Mots), les portes des yeux claquent très fort 
contre les échos des images (façons?) d’Alma. 
Paupières ardentes, merci de ne pas oublier 
de saupoudrer d’un peu d’ail vos présences 
complices - et s’il faut courir, alors 
prenons nos pieds à nos mentons pour faire la 
peau au Temps et oser ainsi os à os 
reconsidérer nos destinées malaxées, 
inversées, entrelardées, défaites en une 
infinie seconde par les ouragans éprouvants 
de nos vies magnifiques : dans l’antre des 
langues enventées se nichent quelques 
souriants secrets. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ENG 
Text by Tereza Vryl. 
 
To wander among the glued images of Alma 
Sarmiento Jaramillo (encyclop-artist, 
gatherer of dusty microtemporalities) might 
well be a winter stroll under a red sun, a 
time — at last unmeasured — devoted to the 
beauty of thinking. 
In the Movement for the Liberation of Time, 
kindred world to the MLW (Movement for the 
Liberation of Words), the doors of the eyes 
slam hard against the echoes of Alma’s (ways? 
visions?) of images. 
Fiery eyelids, thank you for remembering to 
sprinkle your complicit presences with a 
pinch of garlic — and if we must run, then 
let’s take our feet to our heads to strip the 
skin off Time and dare, bone by bone, to 
reconsider our kneaded, inverted, interlarded 
destinies — undone in an infinite second by 
the searing storms of our magnificent lives: 
in the lair of wind-breathed tongues lie a 
few smiling secrets. 
 
 


